
Les portes 
sectionnelles Sektionaltore

La porte
qui s’adapte à vos exigences
Ein Tor ganz nach Ihren Bedürfnissen
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Les portes type VISION

Tore Typ VISION1 Porte de service avec ferme-
porte
Servicetür mit Türschliesser

2 Divers vitrages et remplis-
sages à choix
Verschiedene Verglasungen
und Füllungen zur Auswahl

3 Porte sectionnelle, type VISION
Sektionaltor, Typ VISION

4 Portes sectionnelles, type
VISION entièrement vitrées
Sektionaltore, Typ VISION 
komplett verglast

Composition de la porte.Sections horizontales constituées de profils tubulaires 
en aluminium anodisé naturel. Panneaux de remplissage en tôle alu naturel (stucco) 
isolés (22 mm) ou en vitrage acrylique

Options.Portillon de service verrouillable à clé . Vitrage acrylique ou sécurit. Panneaux de remplissage en tôle alu anodisé ou laqué.Quincaillerie en acier inoxydable. Finition en teinte alu naturel éloxé de base ou dans toutes 
les teintes RAL ou NCS.Motorisation pour un plus grand confort d’utilisation.Motorisation avec variateur de fréquence.Divers types d’automatismes

Atouts.Esthétique extérieure et intérieure. Très grand choix de panneaux. Finitions soignées.Propriétés thermiques (vitrages doubles) (K= 2.8).Propriétés phoniques. Luminosité intérieure optimale.Confort intérieur

Toraufbau.Horizontale Sektionen aus eloxierten Aluminumprofilen 
(Sprossensektionen). Füllung mit Alu-Sandwichplatten (Stucko) isoliert (22 mm) 
oder mit Acrylglas

Optionen.Servicetür, Verriegelung mit Schlüssel . Fenster in Acryl- oder Sicherheitsglas. Füllung Aluminiumblech eloxiert oder lackiert.Beschläge in Edelstahl. Farbe natur aluminium; alle RAL- oder NCS-Farben auf Wunsch .Elektroantrieb für erhöhten Bedienungskomfort.Motorantrieb mit Frequenzumrichter . Verschiedene Befehlsgeber und Sicherheitsorgane

Vorzüge.Ansprechendes Aussehen aussen und innen.Sehr grosse Auswahl an Sektionen.Gute Verarbeitung.Thermische Eigenschaften (Doppelverglasung) (K= 2.8).Akustische Eigenschaften.Optimaler Lichteinfall. Für guten Innen-Komfort
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Les portes type ISO 400 / ISO 800
Composition de la porte.Sections horizontales composées d’une âme en mousse polyuré-

thane injectée sans CFC revêtue de deux tôles en acier thermola-
qué (voir teintes standard) . Joints posés aux pourtours de la porte et entre les panneaux pour
une parfaite étanchéité

Options.Portillon de service verrouillable à clé.Hublots à double paroi en verre acrylique .Section intercalaire entièrement vitrée type VISION.Toutes teintes RAL à choix .Motorisation pour un plus grand confort d’utilisation.Divers types d’automatismes

Atouts.Coût économique.Propriétés thermiques excellentes (K=0.6 / K=0.27 pour ISO 800).Propriétés phoniques
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VISION ISO 400 ISO 800
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Tore Typ ISO 400 / ISO 800
Toraufbau.Horizontale Sektionen, bestehend aus einer lackierten Stahl- oder

auf Wunsch Alublech-Sandwich-Konstruktion, mit Polyuhrethan
ausgeschäumt (siehe RAL-Basisfarbtöne).EPDM Abdichtungsprofile rundum und zwischen den Sektionen zur
Vermeidung von Kältebrücken

Optionen.Servicetür Verriegelung mit Schlüssel.Doppelverglaste Bullaugen in Acryl. Zwischensektion verglast Typ VISION.Alle beliebigen RAL-Farbtöne nach Wahl . Elektroantrieb für erhöhten Bedienungskomfort . Verschiedene Befehlsgeber und Sicherheitsorgane

Vorzüge.Preisgünstig.Ausgezeichnete thermische Eigenschaften (K=0.6 / K=0.27 für 
ISO 800).Akustische Eigenschaften

5 Divers hublots, vitrages et remplissages à choix
Verschiedene Bullaugen, Verglasungen und Füllungen zur Auswahl

6 Porte sectionnelle, type ISO
Sektionaltor, Typ ISO

7 Portes sectionnelles, type ISO avec deux sections VISION
Sektionaltore, Typ ISO mit zwei VISION-Elementen

8 Echantillonage des panneaux RIEDER Systems
Aufbau der drei Tortypen von RIEDER Systems5

a Teintes RAL 7016, 9002, 9006
b Teintes disponibles selon palette RAL page suivante
c Teintes RAL 9002, 9006
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Données techniques
générales

Documentation détaillée et fiches techniques 
sur demande

Auf Anfrage senden wir Ihnen gerne detaillierte
Unterlagen sowie die entsprechenden Datenblätter
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Allgemeine
technische Angaben

Le système de guidage
Fixées en applique et coulissant
le long de rails verticaux, les
portes sectionnelles s’effacent
vers le haut et dégagent ainsi
des ouvertures avec un faible
encombrement latéral.
Entièrement équilibrées par des
ressorts de compensation, les
portes sectionnelles sont d’un
maniement aisé et silencieux.

T 240 / T 340 
Rails pour retombée de linteau
réduite
T 450
Rails pour levée normale (stan-
dard) 
T 400
Rails pour linteau réhaussé
T 500
Rails pour levée verticale
T 500 hF
Rails pour levée verticale avec
arbre à ressorts inférieur

Porte type VISION

Porte type ISO 400

Limites dimensionnelles .Epaisseur des panneaux: 
40 mm/80 mm pour ISO 800.Largeur maximum: 8000 mm.Hauteur maximum: 6000 mm

Grâce au grand choix de fini-
tions, une porte sectionnelle
peut être conçue selon les cri-
tères esthétiques ou fonction-
nels les plus sévères.
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Führungs-System
Aufputz-Montage. Die Sektionen
gleiten in den vertikalen
Führungsschienen und legen
sich nach einer Kurve an die
Decke. Die Sturzhöhe kann bau-
lich angepasst werden. Da-
durch ergibt sich eine freie Öff-
nung mit einem geringen seitli-
chen Platzbedarf.
Eine Torsionsfeder sorgt für den
Gewichtsausgleich. Dies er-
laubt eine einfache Bedienung
von Hand, mit Seil oder Kette
und ist zudem sehr geräusch-
arm.

T 240 / T 340
Umlenkung mit niedrigem Sturz
T 450
Standard-Umlenkung
T 400
Umlenkung bei hohem Sturz
T 500
Vertikale Hebung
T 500 hF
Vertikale Hebung mit runterge-
setztem Federnbaum

Tor Typ VISION

Tor Typ ISO 400

Standard-Abmessungen.Blattstärke: 40 mm/
80 mm für ISO 800.Maximale Breite: 8000 mm.Maximale Höhe: 6000 mm

Dank einer grossen Auswahl an
Bauelementen kann ein Sektio-
naltor den höchsten techni-
schen Anforderungen entspre-
chen und sich jedem Architek-
turstil anpassen.
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Service après-vente/Kundendienst 
Tél. 0848 848 640
info@riedersystems.ch     
www.riedersystems.ch
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Teintes RAL de base / RAL-Basisfarbtöne

Face intérieure / Innenseite:

gris-blanc / grauweiss 9002

aluminium blanc / 
weissaluminium 9006
aluminium gris  
graualuminium  9007
gris soie / seidengrau 7044

blanc / weiss 9010

vert sapin/ tannengrün 6009

anthracite / anthrazitgrau 7016

jaune / kadmiumgelb 1021

bleu / enzianblau 5010

bleu saphir / saphirblau 5003

rouge / feuerrot 3000

(teintes standard sous réserve de modifications
/ Änderung der Basisfarbtöne möglich)

Face extérieure / Aussenseite:

gris-blanc / grauweiss 9002

RIEDER Systems SA 
Route du Verney 13
CH - 1070 Puidoux
Tél. 0848 848 650
Fax 0848 848 651

Filiale
CP 185
CH - 2016 Cortaillod
Tél. 0848 848 650
Fax 0848 848 651

Filiale
Bonnes-Luites 70
CH - 1920 Martigny
Tél. 0848 848 650
Fax 0848 848 651




